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Ira ko cecay a romi'ad,
masiday ko  'alofo ni Panay;

有一天，Panay發現

　　　　　情人袋不見了。
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Licay han  ni Panay ci  mama, 
“mama, ira ma'araw iso 
ko 'alofo no mako haw?” 

Panay問爸爸 :

「爸爸！
您有看到我的情人袋嗎？」
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“Awa! awaay  a ma'araw  no mako! 
manga'ayto, padangen  no mako a 
micakay to cecay  kiso i  matini. ”

「沒有！我沒有看到，沒關係，

我現在幫你買一個！」

'inga'ing sa ci Panay.
Panay搖搖頭！
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 Licay  han  ni Panay ci  ina,
 “ina, ira ma'araw iso ko 
'alofo no mako haw?” 

Panay問媽媽 : 

「媽媽！
您有看到我的情人袋嗎？」
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“Awa! awaay  a ma'araw  no mako! 
manga'ayto, padangen  no mako  a 
mitenoon  to cecay kiso i  matini.”

「沒有！我沒有看到。沒關係，

我現在幫你織一個！」

'inga'ing sa ci Panay.
Panay還是搖搖頭！
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Sorikor sa milicay ci Panay to
 fafahiyan a kaka,
“kaka,  ira ma'araw iso ko 
'alofo no mako haw?”

Panay轉頭問姊姊：

「姊姊！
妳有看到我的情人袋嗎？」
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“Awa! awaay a ma'araw no mako! 
manga'ayto, padangen no niyam 
mapolong a mikilim kiso i matini.”

「沒有！我沒有看到，沒關係，

我們大家現在幫你找一找。」

18 19



爸爸上面找一找，

媽媽下面找一找，

姊姊東邊找一找，

我自己西邊找一 找。

mikilim  ko mama i  fafaled,
mikilim  ko  ina i  laeno,

mikilim  ko fafahiyan a kaka i  kawali,
kako sato i, mikilim  i  kaetip.

20 21



wang! wang! wang!
i~~~!
makoyod aca ni 小白 ko 'alofo.

　汪！ 汪！ 汪！

              咦！小白揹著情人袋。
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阿美族情人袋

為過去日常生活或外出工作時攜帶的斜背式小背

包，用以置放檳榔、荖葉、香煙、打火石等其他零碎物品。

原來是母親為子女所製作之工作背袋，表示疼愛與

炫耀家中子女優秀、俊美的意涵，除此也隱含家族婦女展

現自己紡繡技藝的意思。

阿美族人男女之間彼此愛慕，會以情人袋交相餽贈，

作為定情之物，亦有家族關係間之認可與否與宣告之意。
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Cima ko mialaay to 'alofo no mako.




